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Slik sluttet forrige bok,
Medaljens bakside:

Maria stirret på Salmine, sjokkert over det hun fikk høre, men også beæret over at Salmine valgte å betro seg til henne. Det viste at hun stolte på henne. Hun la brevet fra seg på nattbordet og satte seg på Salmines seng, la armen om skuldrene hennes og uttrykte sin medfølelse med hennes og kjærestens situasjon.

–Det va leit å høre, Salmine, men når det her vitnet får forklart sæ for retten, vil jo kjæresten din bli løslatt, trøstet hun.

–Hvis dommeren godtar vitnemålet, ja, men det tror jeg ikke kommer til å skje! Saken hans skal forresten opp i slutten av neste uke. Salmine tørket seg i øynene med snippen av forkleermet og fortsatte sammenbitt: − Denne mannen som var vitne til hendelsen, som så Ingolf bli angrepet, holder til på Vaterland. Du er ikke kjent i byen, men stedet er en slum, med skumle losjihus og bordeller på rad og rekke. Ikke et sted der dannede folk ferdes, altså, og som om ikke det er ille nok, er han en arbeidsløs fyllik. Og det som er enda verre, er at han nylig slapp ut fra Botsen, der han sonet en dom for tyveri. Et forferdelig sted, Botsfengselet, og det er så grusomt å tenke på at der har min Ingolf sittet i hele fem år!

Maria visste ikke hva hun skulle si, men hun hadde ingen problemer med å forstå Salmines uro. Dette vitnet kom neppe til å bli oppfattet som troverdig i en rettssal. Det virket ikke lovende, nei.

En stund var det taust mellom dem. Salmine stirret fjernt på et punkt på gulvet. Hvilepausen gikk mot slutten, og snart måtte de begi seg av gårde − hun til barnehjemmet og Salmine til fjøset − så for å bryte den trykkende stillheten og gjøre et forsøk på å lette litt på stemningen glapp det ut av Maria: − Æ vet kor Botsfængslet ligg. Vi gikk jo forbi der den søndagen vi va og spaserte. Grønland, va det ikke det bydelen het?

Salmine trakk pusten hikstende, så svelget hun og nikket. − Jeg går forbi der hver søndag, men det er ikke alltid han får lov til å ta imot besøk. Jeg tror jeg har besøkt ham syv eller åtte ganger hvert år siden han ble satt inn.

Maria ga skulderen hennes et trykk og sa at hun ikke måtte miste håpet. Det at saken skulle opp på nytt, måtte jo tolkes som et positivt tegn.

En stund var det taust mellom dem, så var det som om Salmine tok mot til seg, og med blanke øyne stirret hun sørgmodig på Maria og sa med skjelvende røst: − Lover du på tro og ære ikke å si noe til en levende sjel om det jeg nå skal fortelle deg? Jeg føler at jeg kan stole på deg, og det kjennes befriende at du nå vet om Ingolf. Det er ikke mange som vet om at han sitter fengslet, ikke i min omgangskrets. Du skjønner, han er fra Trøndelag og hadde bare vært her i et halvt års tid da dette skjedde.

–Ja, æ love. Det du sir, blir mellom oss. Men æ forstår ikke helt… Du sa han hadde sotte fengsla i fem år. Du e jo ikke mer enn tyve år, så va dokker kjæresta allerede da? Og kor gammel e han egentlig?

–Ja, vi var hemmelig forlovet. Jeg var femten, han hadde nylig fylt 22, kom det med et tynt smil fra Salmine; så snudde hun seg mot Maria og sa med skjelvende stemme: − Men det er mer! Husker du den dagen du kom og sa at du hadde gruet deg til å være hjemmefra et helt år, men etter å blitt kjent med meg, så  du mye lysere på oppholdet her på Diakonissehuset?

Maria nikket. Visst husket hun det.

–Da husker du kanskje også at jeg sa at jeg også så fram til dette året, men av helt andre grunner enn deg?

–Ja, men du oppga ingen grunn…

–Nei! Salmine trakk pusten støtvis, så kom det med et dypt sukk: − Grunnen er Andreas! Det er jeg som er moren hans, og Ingolf er faren!

Maria gispet, målløs over Salmines betroelse. − Men… men herregud, da va du jo bare femten da…

–Ja! Jeg skjulte graviditeten og fødte ham i all hemmelighet i sauefjøset her på Lovisenberg! Heldigvis var det en sommernatt han ble født. Jeg pakket ham inn i et teppe jeg hadde med meg, kreket meg bort til barnehjemmet og la ham på trammen.

Maria mistet talens bruk. Lamslått prøvde hun å fatte omfanget av tragedien som hadde rammet Salmine.

–Når Ingolf slipper ut av fengselet, for han må bli frikjent, skal vi gifte oss. Deretter skal vi søke om å få adoptere Andreas. Så nå skjønner du kanskje hvor viktig det er at jeg fullfører utdannelsen. Ingolf er forresten utdannet tømrer.

Med ett føk Salmine opp og stønnet at hun måtte løpe. Hvilepausen var over, og hun hadde ikke råd til å pådra seg anmerkninger for å ha kommet for sent til arbeidet.

Maria skulle til å løpe etter da hun kom på brevet som lå på nattbordet. Hun skyndte seg bort til senga, grep brevet og skulle til å legge det i nattbordsskuffen da hun skvatt til.

Det var noe som ikke stemte…

Hun stirret på konvolutten igjen, og da gikk det opp for henne! Brevet var adressert til Maria Jaroz, ikke O’Malley!

Herregud! Gabriel visste om hennes bedrag. Han hadde avslørt henne! Hun begynte å kaldsvette, det knøt seg i magen, og hun hadde kraftig hjertebank da hun la brevet tilbake i skuffen, der hun gjemte det under bibelen og salmeboka.

Med en kraftanstrengelse kom hun seg på bena, ravet over gulvet mot vaskeplassen, grep muggen og helte kaldt vann i vaskefatet. Hun skalv over hele kroppen nå, og kvalmen bølget gjennom henne. Etter å ha skylt ansiktet hastet hun ut i korridoren og videre mot toalettet i enden av gangen. Hun rakk så vidt det var å lukke døren etter seg før hun brekte seg over toalettskåla.

Fylt av skam og skyldfølelse, og livende redd for hvordan løgnene hennes ville påvirke forholdet deres, lente hun seg mot den kjølige murveggen og prøvde febrilsk å ta seg sammen. Hun kunne ikke møte opp på barnehjemmet med forgrått ansikt. Barna ville undre seg, og noen ville kanskje også bli redde. Hun orket heller ikke å forholde seg til spørsmålene som søster Johanna ville komme med.

Omtåket forsto hun at Gabriel ikke hadde til hensikt å avsløre hennes bedrageri, siden han hadde adressert brevet til Maria Jaroz og ikke O’Malley, men hva måtte han ikke tenke og tro om henne? Ville hans følelser for henne forandres? Hun hadde jo bevisst holdt ham for narr, ført ham og alle andre bak lyset.

Herregud, hva var det hun hadde gjort? Han måtte jo være forferdelig skuffet over henne. Kanskje kom han aldri til å stole hundre prosent på henne mer, for hun hadde jo brutt løftet de ga hverandre om å være ærlige mot hverandre og vise hverandre tillit. Hun hadde sviktet de idealene Gabriel satte høyest. Han anså gjensidig tillit som grunnmuren, selve fundamentet i ethvert forhold. Manglet det, ville forholdet før eller senere rakne og gå til grunne.

Kvalm av angst tok hun brevet fram igjen og leste det fort for å se om han hadde skrevet noe om hva han tenkte og følte om det hun hadde gjort. Men han nevnte ikke løgnene hennes med et eneste ord. Han skrev om Solveig, Elida, foreldrene, Knut og ungene, samt noen ord om hva som var skjedd i bygda siden hun dro. Men hun hadde ikke tid til å lese mer nå, så hun stakk brevet tilbake i skuffen og bega seg av sted til barnehjemmet.

På vei over gårdsplassen støtte hun på oversøster Fjell, som bryskt sa at hun hadde lett etter henne, og ba henne bli med inn på kontoret straks. Hun hadde noe høyst prekært å ta opp med henne.
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Maria stivnet og stirret som fjetret på oversøster Fjell. Diakonissen hadde noe høyst prekært å snakke med henne om, hadde hun sagt, og Maria kjente det som om hjertet sank i brystet da hun møtte blikket hennes.

Hun var avslørt! Oversøster hadde oppdaget at hun var gift, og nå måtte hun stå skolerett og forklare seg.

–Følg meg, søster Maria! Oversøster gikk med raske skritt over gårdsplassen, men ved inngangspartiet til Diakonissehuset saktnet hun farten da overlege Bruun og kandidat Olsen kom gående ut derfra.

Maria fulgte etter på skjelvende ben, klam i håndflatene og med hjertet i halsen. Ikke bare ville hun bli kastet ut av skolen, men lederen for sykehusets styre, med forstander sogneprest Aslak Bernhoft i spissen, kom nok til å sende en rapport til hennes arbeidsgiver, doktor Arntsen − og antakelig også til gamlehjemsforeningen i Honningsvaag, som sto ansvarlig for drift og finansiering av gamlestua. Da ville hun miste arbeidet, og dessuten kom skammen når bygdefolket fikk vite grunnen til det. Tanken på at hennes bedrag også kom til å gå ut over familien også, som hun ville sette i vanry, fikk henne til å krympe seg.

Vel inne på oversøsters kontor fikk hun beskjed om å ta plass på stolen foran skrivebordet. Diakonissen ventet til hun hadde satt seg, før hun selv tok plass bak bordet, åpnet en skuff og tok fram en skrivebok med stive, svarte permer, satte brillene på nesen og begynte å bla i boka.

Maria knuget hendene i fanget i et forsøk på å stanse skjelvingene. Pusten gikk støtvis, og hun måtte tvinge seg til å møte oversøsters blikk da denne med myndig røst ba henne begrunne sin opptreden overfor søster Henriette.

Maria ble bare sittende og glo på oversøster. Hun var ikke avslørt. Det var bestyrerinnen på barnehjemmet som hadde levert en klage på henne til oversøster! Lettelsen bølget gjennom henne. Hun følte for å gråte, men denne gangen av glede. Et blikk på oversøsters bistre ansikt fikk henne imidlertid raskt ned på jorden igjen. Søster Henriette var, i tillegg til å være bestyrer av barnehjemmet, søster til sogneprest Bernhoft, Diakonissehusets forstander og formann i sykehusstyret. Hun var altså ikke en person man ønsket å komme på kant med.

Hun rettet seg opp i stolen og så spørrende på diakonissen, kremtet og ba henne være så snill å presisere hva kritikken fra søster Henriette gikk ut på. − Æ kan ikke se at æ har opptrådt kritikkverdig, eller på nån andre måta har sagt eller gjort nokka galt.

–Ifølge søster Henriette har du det! Ved å ignorere, eller la være å følge, barnehjemmets reglement undergraver du ikke bare hennes autoritet som bestyrerinne. Barna blir også skadelidende. Det skaper forvirring og uro når de én dag, bare for å ta et eksempel, får være oppe til over den fastsatte leggetiden, mens de neste dag ikke får det! Barn trenger regler, faste rutiner å forholde seg til, forutsigbarhet… kort sagt en fast struktur i hverdagen.

–Det e æ ikke uenig i, oversøster Fjell, men æ kan ikke se at æ har brutt med barnehjæmmet sitt reglement. Derimot har æ ved et par tilfella tøyd søster Henriette sine regla… etter å ha konferert med søster Johanna. Blant anna ved å la ei lita jenta som ikke va helt i form, og i tillegg va vettskremt etter å ha hatt mareritt, få lov til å ligge på sofaen i dagligstua til ho va sovna. Dagen etter fikk æ kritikk av bestyrerinna for avgjørelsen. Æ klare ikke å se at æ gjorde nokka galt, utenom å bryte bestyrerinnas egne regla, ikke barnehjæmmets. Æ beklage det om ho søster Henriette føle at hennes autoritet e svekka, det va ikke min hensikt.

Oversøster fikk en tenksom rynke i den høye pannen, så kom det litt mildere: − Jeg har snakket med søster Johanna etter at bestyrerinnen la inn sin klage på deg, og hun foreslo at søster Henriette kanskje kunne ha godt av å bli fratatt ansvaret for barnehjemmet. Å arbeide med barn er krevende, og søster Henriette har arbeidet på hjemmet siden det ble åpnet. Hun blir jo ikke yngre med årene, og jeg mener å huske at hun ved en anledning uttrykte ønske om å få tjenestegjøre blant eldre og pleietrengende…

Oversøster lukket boka og lente seg litt tilbake, la armene i kors og stirret tankefullt ut i luften, så nikket hun for seg selv og satte blikket i Maria. − Bestyrerinnen hadde flere klagepunkter å komme med, og felles for dem alle var at du som søsterelev gikk ut over din kompetanse. Derfor så jeg meg tvunget til å ta opp denne saken med deg.

–Det forstår æ godt, oversøster, og ikke for å være respektløs, men æ kan ikke se at æ har gjort mæ fortjænt til kritikken. Maria visste at hun gikk over streken nå, men hun følte at kritikken fra bestyrerinnen var sviende urettferdig. Hun hadde ikke gjort annet galt enn å trøste ungene når de trengte det. At hun med det brøt bestyrerinnens selvlagde regler, og ikke barnehjemmets, fikk så være. Hun så oversøster rakt inn i øynene og fortsatte: − Diakonissan gjør en beundringsverdig innsats for foreldreløse barn, men onga træng mer enn materiell trygghet. Dæm træng òg kjærlighet og omsorg. Diakonien har jo næstekjærlighet som prinsipp…

Oversøster nikket anerkjennende, så kom det bestemt: − Jeg skal legge fram denne saken for forstanderinnen, og kjenner jeg Mor rett, vil hun be om en samtale med søster Henriette… og antakelig med søster Johanna også. Vel, da kan du gå tilbake til arbeidet, søster Maria. Oversøster nikket til Maria, som reiste seg og neide før hun forlot kontoret og sykehuset og bega seg bortover mot barnehjemmet.

Ungene var ute og lekte i den inngjerdede hagen på baksiden av huset, og idet Maria åpnet porten, kom søster Johanna henne i møte. Hun virket bekymret, og nå så hun granskende på henne og spurte hvordan møtet med oversøster hadde gått.

–Hun var her og spurte etter deg for litt siden, og da jeg fikk vite at søster Henriette hadde beklaget seg over deg − og hva hun begrunnet klagen med − kunne jeg ikke la hennes ord stå uimotsagt. At søster Henriette er misfornøyd med deg, finner jeg urimelig, og det sa jeg til oversøster. Jeg forklarte også hvorfor jeg syntes det, og foreslo samtidig at hun ba om en samtale med søster Henriette.

Maria sendte søster Johanna et takknemlig smil. − Ja, oversøster nevnte at ho hadde prata med dæ, og du skal vite at æ sætt stor pris på og e takknæmlig for di støtte, søster Johanna.

–Rett skal være rett! Søster Henriette har viet sitt liv til Gud og har gjennom sitt virke som diakonisse gjort en heroisk innsats for fattige og nødstilte, men stillingen som bestyrerinne for barnehjemmet er nok blitt i meste laget for henne. Å arbeide med barn er krevende. Søster Henriette er glad i barna på sin måte, hun vet bare ikke helt hvordan hun skal behandle dem, og det påpekte jeg overfor oversøster. Da er jeg overbevisst om at hun vil trives atskillig bedre på hjemmet for eldre damer, og jeg mener å huske at hun ved en anledning ytret ønske om å få arbeide med gamle mennesker.

–Ja, oversøster nevnte det òg, og ho skulle lægge saken fram for forstanderinna.

–Utmerket! Søster Johanna nikket smilende, trakk opp kragen på den svarte kåpa og gikk tilbake til ungene.

Maria danderte det tykke ullsjalet om hode og hals og fulgte etter diakonissen. Det var blitt atskillig kjøligere bare den siste uka, men så skrev de da også den 15. oktober. Himmelen over hovedstaden var tung og grå, men i vest begynte skydekket å sprekke litt opp, og mellom skylagene kunne man få et glimt av en lav kveldsol. Hjemme var det nok kommet snø nå, i alle fall på fjelltoppene, men her ville det neppe komme noe før oppunder jul, ifølge Salmine.

Salmine, ja, stakkars jente! Det var utrolig å tenke på at Andreas var sønnen hennes! Ikke rart at hun ble misunnelig da Maria skulle få tjenestegjøre på barnehjemmet om ettermiddagene, mens hun selv ble satt til å arbeide i fjøset. Det var altså derfor hun støtt og stadig tok seg en tur rundt barnehjemmet. Hun håpet nok å få et glimt av Andreas.

Det måtte være en forferdelig påkjenning for henne og se ham nesten daglig og bare late som ingenting. Hvordan klarte hun det? Heldigvis visste ikke Andreas at Salmine var moren hans. Hadde han gjort det, ville situasjonen ha vært en helt annen. Gutten visste ikke av annet enn livet på barnehjemmet. Det var hjemmet hans, og diakonissene og de andre barna var familien hans.

På den tiden Maria hadde tjenestegjort på barnehjemmet, var det ikke kommet inn noen forespørsler om adopsjon, men i fjor ble en liten jente adoptert av et velstående ektepar, og da hadde de største barna, blant dem Andreas, lurt på hvorfor ikke de også kunne få en mamma og en pappa. Søster Johanna hadde svart at alle barn hadde foreldre, men det var ikke alltid at de kunne ta vare på ungene sine, og derfor hadde Gud bedt diakonissene ta vare på dem. Var de heldige, ville de kanskje få en ny mamma og pappa en gang. Hvis ikke fikk de bo sammen med søstrene helt til de ble konfirmert − noe diakonissene var glade for, siden de ikke hadde egne barn.

Måtte bare Salmines kjæreste og Andreas’ far bli frikjent i den forestående rettssaken! Hva var det Salmine hadde sagt? I slutten av neste uke skulle saken hans opp for domstolen. Først når frikjennelsen var et faktum, kunne de begynne å planlegge framtiden. Gifte seg kunne de ikke før Salmine var ferdig med utdannelsen, og da skulle de søke om å få adoptere sønnen. Men om de ville bli godkjent som adoptivforeldre, var en helt annen sak. Maria hadde sine tvil, men det måtte hun passe seg vel for  å vise venninnen. Nemnda som avgjorde  slike saker, ville kanskje mene at Salmine var for ung, og hun kunne jo ikke godt avsløre at hun var Andreas’ mor − at hun ble gravid som ungjente, fødte i dølgsmål for deretter å plassere barnet utenfor barnehjemmet. Da ville hun i hvert fall bli utelukket som adoptivmor.

–Maria, kom og se hva jeg har laget! Maria ble avbrutt i tankegangen da Andreas kom løpende mot henne, skitten etter å ha lekt i sandkassen.

–Ka du har laga? No e æ spent! Maria to hånden hans i sin og gikk bort til sandkassen, der to andre smågutter var ivrig opptatt med å fylle sand i et rustent spann. De andre barna flokket seg om dem, nysgjerrige på hva Andreas, som var eldst og dermed en slags leder blant barna, nå hadde funnet på.

Andreas sank på kne i sandkassen, og øynene lyste av stolthet da han visste fram byen han hadde bygget. Han hadde formet små sandhauger og plassert dem i to rekker. Mellom radene, som Maria forsto skulle forestille gater, hadde han lagt ut små, flate heller − brostein, med andre ord. Hvert hus hadde skorstein, av kvist, og egen hageflekk, laget av vissent løv.

Maria slo hendene sammen og roste ham for arbeidet. − Du e jo reine byggmestern! Det va kjæmpefint, Andreas.

Den vesle pjokken lyste opp og gliste fra øre til øre mens han så seg stolt rundt. Maria betraktet ham smilende. Likheten med Salmine var slående. Ansiktet var ovalt og  omkranset av et vell av lyse krøller, og han hadde mørkebrune, mandelformede øyne − og som moren la han hodet litt på skakke når det var noe han ikke forsto, som for å høre bedre. Byen ble beundret og kommentert av de andre ungene, og snart ville alle prøve seg som byggmester!

Søster Johanna tok Maria litt til side og spurte om hun kunne ta hånd om barna alene denne kvelden. − Søster Henriette skal jo tilbringe kvelden på hjemmet for eldre damer. En gammel venninne av henne fyller 80. Og for litt siden fikk jeg bud om at min yngre bror ligger for døden. Han er innlagt på Rikshospitalet og ønsker å ha meg ved sin side i sine siste timer.

Maria grep diakonissens hånd og klemte den i sine. − Men kjære dæ, søster Johanna, det e klart at du skal være hos din bror når… Huff, det va leit å høre. Bare gå, du, med en eneste gang. Æ kan være her til i morgen tidlig om det skulle bli nødvendig. Klokka halv åtte skal æ møte opp på den store sykestua; det e der æ skal tjænestegjøre fram til jul. Det va siste dagen min på operasjonsavdelinga i dag.

–Ja, jeg vet det. Takk skal du ha, søster Maria. Bestyrerinnen overnatter på gamlehjemmet, men er tilbake i morgen tidlig, det samme er jeg… om ikke før. Om det går som legene på Rikshospitalet tror, vil min bror neppe overleve natten. Søster Johannas røst skalv ørlite, og Maria ga henne en klem og ba henne skynde seg av gårde. Ungene fikk være ute en liten stund til, og om et par timer var det kveldsmat. − Æ overnatte på sofaen i dagligstua!

–Det er fint, men du må huske å informere oversøster. Om hun ikke vet beskjed og finner senga di tom på sin kveldsrunde rundt om på sykehuset, vil det få store konsekvenser for deg.

–Ja, ho skal få beskjed, så det skal du ikke tænke på. Om æ ikke sjøl får tid til å varsle ho, kan æ be ho Salmine eller en av de andre søsterelevan om å si fra om at æ blir på barnehjæmmet i natt. Ho arbeide i fjøset og vil komme innom med et spann melk når ho e ferdig der, forklarte Maria.

Søster Johanna nikket tilfreds, så vinket hun farvel til ungene og oppfordret dem til å være flinke, oppføre seg ordentlig og adlyde søster Maria.

Maria ventet til søster Johanna hadde gått, så gikk hun bort til lekehuset, der de minste barna oppholdt seg. Vesle Guri på fire var frisk nå etter å ha ligget til sengs i flere dager med ørebetennelse. Heldigvis hadde de andre barna holdt seg friske, men så var de også nøye med hygienen på barnehjemmet − blant annet var hyppig håndvask blitt rutine, selv hos de minste ungene.

Maria lot ungene være ute til det var tid for kveldsmat. Den kjølige vinden hadde avtatt, og frisk luft hadde de bare godt av. Hun nøt timene på barnehjemmet. Barna krevde hennes fulle oppmerksomhet, så sammen med dem fikk hun ikke tid eller anledning til å dvele ved sine egne problemer. Samtidig hjalp stunden med barna til med å døyve savnet etter Kajsa og Ailo.

Først da kveldsmaten var fortært og det var leggetid for de minste barna, kom hun til å huske på godteriet som lå i forklelommen, spissposen som Salmine hadde bedt henne gi til Andreas. Hun tok fram posen og gjemte den bak ryggen, kikket smilende på ungene, ba dem ta plass ved kjøkkenbordet og lukke øynene.

–Hvorfor det? Og hvor er søster Henriette? kom det litt skeptisk fra Andreas.

De andre ungene kikket på hverandre, deretter på henne, så utbrøt Ella, som snart ville fylle fem og var eldst av jentene: − Er søster Henriette død? Skal vi be en bønn for henne?

Maria krympet seg da Ella og et par av de andre ungene så på henne. Det var ikke antydning til sorg i blikkene, heller en slags… forventning? Hun syntes synd på ungene, men også på bestyrerinnen. Hun kunne jo ikke noe for at hun ikke hadde lag med barn, og hun kunne jo ikke ha unngått å legge merke motviljen, og heller ikke redselen, som barna la for dagen når hun var til stede. Å, hun håpet inderlig at oversøsters samtale med forstanderinnen ville bære frukter, både med tanke på bestyrerinnen og barna. Søster Henriette kom til å trives utmerket på hjemmet for eldre damer, for hun hadde ved flere anledninger talt varmt om gamlehjemmet og den omsorgen de gamle kvinnene ble møtt med av diakonissene.

–Nei, Ella, ho søster Henriette e på bursdagsbesøk hos venninna si i kveld! Sætt dokker no ned, dokker behøve forresten ikke å lokke øyan. Se her! Maria satte seg til bordet, visste fram posen med godterier og sa at den var fra søster Salmine. − Dokker vet vel kæm ho e? spurte hun og lot blikket gli rundt bordet. Nå hadde alle ungene funnet sine plasser og så forventningsfullt på henne.

–Ja, det er hun som arbeider i fjøset, og som pleier å komme med melk og ost, gliste Andreas. − Hun er snill, jeg har fått smake fløte mange ganger, la han til, noe som førte til misunnelige blikk fra de eldste barna.

–Ja, ho søster Salmine arbeide i fjøset, nøyde Maria seg med å svare, før hun åpnet posen og delte ut godteriet. − Etterpå e det vask og tannpuss, så e det sængetid.

–Men du skal vel lese eventyr, slik du bruker å gjøre? Ella så spørrende på henne, og Maria nikket.

–Ja, og siden ho søster Johanna ikke e her, skal æ sove på stua i natt. Så hvis det skulle være nokka, vet dokker kor æ e.

Dagligstua lå i samme etasje som soverommene, så med døren åpen ville hun høre det om noen av barna våknet.

Ungene nikket fornøyd og gomlet i seg godteriet. Maria regnet med å ha fått ungene i seng innen Salmine stakk innom med melkespannet, og hun minnet seg selv på at hun måtte be henne gi oversøster beskjed om hvorfor hun ikke befant seg på sovesalen i natt.

Det skulle bli godt å tilbringe natten på barnehjemmet. På sovesalen var hun aldri alene, og hun savnet å ha litt alenetid. Hun kom til å tenke på brevet fra Gabriel og ønsket at hun hadde tatt det med seg, men nå ble hun pent nødt til å vente til i morgen med å lese det. Det knøt seg i magen ved tanken på at han visste om løgnene hennes, men hun kunne ikke tillate seg å dvele ved det så lenge ungene var våkne.

Hun fryktet at det kom til å bli en lang og søvnløs natt! Som man reder, ligger man, sa hun til seg selv og gjorde seg klar til å hjelpe de minste ungene med vask og tannpuss.
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